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SAINT LUCY PARISH

2350 WINCHESTER BLVD, CAMPBELL, CA 95008

Nuestra Mision
Guiar a la comunidad a una
relacion transformadora con Jesucristo
y la Iglesia Catdlica.
Vivimos nuestra fe en el servicio
y al dar la bienvenida.

Our Mission

To lead people to a
transformative relationship with Jesus Christ
and the Catholic Church.

We live our faith by
welcoming and serving.

M /Ml Reconciliation / (Confesiones
Saturday / Sabado
Saturday / Sabado 3:30PM to 5PM
8AM & 5:15PM

Adoration of the blcsscd Sacrament

Adoracién al Santisimo Sacramento

Thursday / Jueves
9AM to 12PM

Sunday / Domingo
7AM, 9AM,
11AM (livestream), & 5:30PM

Spanish / Esparol

1PM (transmission en vivo) y 7PM Holy Rosary to

Our Mothcr of Fcrpctual Hclp

Wednesday
6PM

Weekday / Dia de la Semana
8AM (livestream on Tuesday & Thursday)

Spanish / Esparol
Miércoles

www.stlucy-campbell.org
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Welcome Bienvenidos
We welcome visitors andl newcomers to S.t' Lucy Parigh. cLiisdgTaoli ﬁrgclyil;'l;/%dgai tst;gga,Zi)e: i% v;?;/{sgs”ae %Z:
We encourage new parishioners to register as parish gistrarse como miembros de Ia pérroquia y participar
members and become active in our parish community. . . ;
Registration forms are available on our website. || activamente en nuestra comunidad. Los formularios de

For Faith Formation Information FAITH

Call or Text: 408-508-5153 SN
Saint Lucy Parish Email: stlucyparishoffice@dsj.org i@
2350 Winchester Blvd Faith Formation Office Hours:
Campbell, CA 95008 Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm

www.stlucy-campbell.org
stlucyparishoffice@dsj.org ]
Facebook: SaintLucyParish

) Correo electrénico:
Twitter @StLucyCampbell stlucyparishoffice@dsj.org

Para informacion sobre Catecismo

Office Hours Horas de Oficina para Catecismo:

Horario de Oficina
Monday, Wednesday & Thursday

St. Vincent de Paul/Outreach Services

9:30 AM - 5 PM Oficina de San Vicente de Paul de
Tuesday 9:30 AM - 3 PM Servicos Sociales
Friday 9:30 AM -4 PM (408) 378-8086
Sunday 2PM-4PM svdp.stlucy@gmail.com
L Miéreol J Office Hours
unes, Miercoles y Jueves Monday & Thursday 9:00 AM - 11:00 AM
9:30 AM a 5 PM Tuesday 11:00 AM — 12:00 PM
Martes 9:30 AM a 3 PM . -
. Horario de Oficina
Viemnes 9:30 AM a 4 PM Lunes y Jueves 9:00 AM - 11:00 AM

Collection / Colecta

Stewardship Report: St. Lucy Parish DONATE ,_ Donate

% of UNLINE via Paybee
Actual Budget Variance |Budget Scan Donete. Dor
Sunday Collections _ =5 E]
Sunday thru 8/8/2025 $26,262 [$20,392 |-$5,870 _\w We *h e & ‘f,-
S g
YTD (as of 8/8/2025) $95,766 $101,961 |-$6,194 |94%

Second Collection / Segunda Colecta

There is no Second Collection scheduled for next weekend. Thank you for your generosity.

No hay Segunda Colecta el proximo domingo. Gracias por su apoyo continuo.

WWW.FORMED.ORG _I: L
Free Movies, readings and more OI1rimnc

Forming Catholics for[tgf,.



http://WWW.FORMED.ORG
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Mass Intentions/Intenciones de la Misa READINGS FOR THE WEEK
August 23- August 30 Sunday: Is 66:18-21/Ps 117:1, 2 (Mk 16:15)/Heb 12:5-7, 11-13/Lk
23 de Agosto al 30 de Agosto R et
Saturday/ SAM People of the Parish Monday: 1 Thes 1:1-5, 8b-10/Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a and 9b/Mt 23:13-
Séabado . 22
5:15PM People of the Parish Tuesday: 1 Thes 2:1-8/Ps 139:1-3, 4-6/Mt 23:23-26
- Wednesday: 1 Thes 2:9-13/Ps 139:7-8, 9-10, 11-12ab/Mt 23:27-32
Sunday/  7AM T Poulose Vadakumchery Thursday: 1 Thes 3:7-13/Ps 128:1-2, 4-5/Mt 24:42-51
Domingo ) Friday: 1 Thes 4:1-8 (429)/Ps 97:1 and 2b, 5-6, 10, 11-12/Mk 6:17-29
9AM People of the Parish Saturday: 1 Thes 4:9-11/Ps 98:1, 7-8, 9/Mt 25:14-30
_ Next Sunday: Sir 3:17-18, 20, 28-29/Ps 15:2-3, 3-4, 4-5 (1a)/Heb
ITAM People of the Parish 12:18-19, 22-24a/Lk 14:1, 7-14
1PM 1 Edel Camargo Hernandez

5:30PM  People of the Parish

7PM People of the Parish
Monday/ 8AM People of the Parish LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes
Domingo: Is 66, 18-21/Sal 116, 1. 2 (Mc 16, 15)/Heb 12, 5-7. 11-13/
Tuesday/ 8AM People of the Parish Lc 13, 22-30
Martes Lunes: 1 Tes 1, 1-5. 8-10/Sal 149, 1-2. 3-4. 5-6 y 9/Mt 23, 13-22
. Martes: 1 Tes 2, 1-8/Sal 138, 1-3. 4-6/Mt 23, 23-26
ﬁ?f‘neiday/ 8AM T Margaret Briehl Miércoles: 1 Tes 2, 9-13/Sal 138, 7-8. 9-10. 11-12/Mt 23, 27-32
1ercoles - Jueves: 1 Tes 3, 7-13/Sal 127, 1-2. 4-5/Mt 24, 42-51
7PM T Maria Elena Gaytan Saray Viernes: 1 Tes 4, 1-8 (429)/Sal 96, 1 y 2. 5-6. 10. 11-12/Mc 6, 17-29
Thursday/ 8AM T William R Magbalon Sabado: 1 Tes 4, 9-11/Sal 97, 1. 7-8. 9/Mt 25, 14-30
Jueves Domingo siguiente: Eclo 3, 17-18, 20, 28-29/Sal 14, 2-3. 3-4. 4-5 (1)/
Heb 12, 18-19. 22-24/
Friday/ 8AM People of the Parish Lc 14,1.7-14
Viernes
Saturday/ 8AM People of the Parish
Sabado
LISTEN Wikl tor those who need assistance hearing the Mass ".L'a' _.:E
1. Connect to the WiFi using the Password: SLPHearing l.": i_:.r

2. Scan the QR code
3. Download the free ListenWIFI app
4. Listen on your smartphone using your earphones.

LISTEN WIFI para aquellos que necesitan ayuda para escuchar la Misa
1. Conéctate al WiFi usando la contrasefia: SLPHearing 1 B~ |
2. Escanea el c6digo QR e ‘

3. Descarga la app gratuita ListenWIFI

Catholic Charities Food Distribution at
wr ¥ ‘r VW’* f vr St. Lucy Parish
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS: Distribucion de alimentos de
Caridades Catodlicas

Todos los viernes de 10 am a 12 pm

For volunteer opportunities see our ministry list
www.stlucy-campbell.org/ministries/

Para obtener una lista de todos los ministerios para Catholic Charities
oportunidades para voluntarios vea of Santa Clara County
www.stlucy-campbell.org/ministries/




A Message from Fr. Rick Rodoni / Un Mensaje del Padre Rick Rodoni

Art in the Catholic Tradition
For centuries, mosaics, statues, and paintings have played a vital role in the Church’s mission of evangelization. Long before reading and writing
became common, sculpted images and the oral tradition were the primary means of preserving and sharing Scripture and tradition. Even today,
artists continue to create imaginative portrayals of biblical figures and saints, each reflecting a particular moment in salvation history. Some works
have become so iconic that their significance now seems to transcend the artist’s original intent.

Consider Michelangelo’s David, Moses, or Pieta—masterpieces recognized even by those with only a passing knowledge of Western art. Their
beauty and craftsmanship have set a standard for all who attempt to depict these figures. Just as Renaissance composers produced enduring works
of sacred music, artists of that era gave the Church timeless and majestic images of Scripture’s great figures and the heroes of our tradition.

Though Michelangelo’s time has long passed and most modern church architecture departs from those historic styles, the storytelling power of
sacred art remains. When the current church building was completed in 1967 at St. Lucy, its designers sought to incorporate art that would speak to
the faithful and capture the Christian imagination.

Today, our parish is blessed with two statues of St. Lucy—one inside the church and one outside. Beyond their physical beauty, these works invite
us to reflect on why an artist would memorialize a young woman from the fourth century martyred for her faith. Such images honor the faithful
who endured hardship, even death, for the sake of Christ. Similarly, the striking mosaic of the Risen Christ behind the altar draws our attention
each Sunday to the Paschal Mystery we celebrate together—Christ’s triumph over sin and death, the heart of our faith.

Our Catholic heritage is rich with stories of faith, courage, and joy. We owe a deep gratitude to our ancestors who paved the way for us to share the
gospel message and the promises of Jesus Christ. Sacred art revives and breathes new life into our worship space, drawing hearts and minds toward
the mysteries we celebrate.

As I mentioned in a previous article, we plan to repurpose the former confessionals by trans-
forming them into side altars. Just as we now have two side altars—one honoring the Holy
Family and the other the Sacred Heart—we will create two new ones: one dedicated to Our
Lady of Guadalupe, and the other featuring our interior statue of St. Lucy. Presently diocesan
approval is pending based on our application. Nevertheless, we hope to begin work soon.

I am deeply thankful to all whose generosity and effort will help bring this vision to life.

El Arte en la Tradicion Catdlica
Durante siglos, los mosaicos, las estatuas y las pinturas han desempefiado un papel vital en la mision evangelizadora de la Iglesia. Mucho antes de
que la lectura y la escritura se popularizaran, las imagenes esculpidas y la tradicion oral eran el principal medio para preservar y compartir la Escri-
tura y la tradicion. Incluso hoy, los artistas contintian creando representaciones imaginativas de figuras biblicas y santos, cada una reflejando un
momento particular de la historia de la salvacion. Algunas obras se han vuelto tan iconicas que su significado parece trascender la intencion original
del artista.

Considere el David, el Moisés o la Piedad de Miguel Angel: obras maestras reconocidas incluso por quienes tienen un conocimiento superficial del
arte occidental. Su belleza y artesania han marcado un estandar para quienes intentan representar estas figuras. Asi como los compositores renacen-
tistas produjeron obras imperecederas de musica sacra, los artistas de esa época dieron a la Iglesia imagenes atemporales y majestuosas de las gran-
des figuras de la Escritura y los héroes de nuestra tradicion.

Aunque la época de Miguel Angel ya pas6 y la mayor parte de la arquitectura eclesiastica moderna se aleja de esos estilos historicos, el poder narra-
tivo del arte sacro permanece. Cuando se termind la actual iglesia de Santa Lucia en 1967, sus disefiadores buscaron incorporar arte que conectara
con los fieles y despertara la imaginacion cristiana.

Hoy, nuestra parroquia cuenta con dos estatuas de Santa Lucia: una dentro de la iglesia y otra fuera. Mas alla de su belleza fisica, estas obras nos
invitan a reflexionar sobre por qué un artista conmemoraria a una joven del siglo IV martirizada por su fe. Estas imagenes honran a los fieles que
soportaron dificultades, incluso la muerte, por amor a Cristo. De igual manera, el impactante mosaico de Cristo Resucitado detras del altar dirige
nuestra atencion cada domingo al Misterio Pascual que celebramos juntos: el triunfo de Cristo sobre el pecado y la muerte, el corazén de nuestra fe.

Nuestra herencia catolica esté llena de historias de fe, valentia y alegria. Les debemos una profunda gratitud a nuestros antepasados, quienes nos
abrieron el camino para compartir el mensaje del Evangelio y las promesas de Jesucristo. El arte sacro revitaliza nuestro espacio de culto, atrayendo
corazones y mentes hacia los misterios que celebramos.

Como mencioné en un articulo anterior, planeamos reutilizar los antiguos confesionarios transformandolos en altares laterales. Asi como ahora
tenemos dos altares laterales —uno en honor a la Sagrada Familia y otro al Sagrado Corazén—, crearemos dos nuevos: uno dedicado a Nuestra
Seflora de Guadalupe y el otro con nuestra estatua interior de Santa Lucia. Actualmente, la aprobacion diocesana esta pendiente de nuestra solici-
tud. Sin embargo, esperamos comenzar las obras pronto.

Agradezco profundamente a todos cuya generosidad y esfuerzo ayudaran a hacer realidad esta vision.
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Inscripciones para

Faith Formation Registration Formacion de Fe

We offer the following programs:

PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English Ofrecemos los siguientes programas :
GRADES 1-6: in English and Spanish *PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés

MIDDLE SCHOOL: in English eGRADOS DEL 1-6: en /ng/ésy Espaﬁo/

HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English *MIDDLE SCHOOL. en Inglés )
RCIA: in English and Spanish « CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés

Classes begin in September *RICA: en Inglés y Espafiol

. . . el as clases empiezan en septiembre
Registration forms can be found on our website.

Formularios de registro en nuestro sitio web.
Faith Formation Office Hours

Horario de Oficina para Formacion de Fe
Monday, Tuesday, Wednesday and Thursday

Lunes, Martes, Miércoles, y Jueves

BECOME A CATECHIST ! JCONVIERTETE EN CATEQUISTA!
’ mary.smith@dsj.org 408-378-2464 ext. 102 ’ alma.gamez@dsj.org 408-378-2464 ext. 104

Worldwide Marriage Encounter

Make the time to enrich and renew your marriage with a Worldwide Marriage Encounter weekend retreat together.

2025 Retreats: 1\

Sept 19-21: St. Francis Retreat Center, San Juan Bautista

Nov 14-16: San Damiano Retreat Center, Danville O marriage
For more information and/or to register please go to wwme.org or ' encounter

ST LUCY PARISH MINISTRY SPOTLIGHT

St. Lucy Parish Ministry to the Sick and Homebound

Established in 1974 members of the Ministry to the Sick and Homebound take the Eucharist

to and visit the people in the parish and those in rest homes who are ill and unable to come to MINISTRY TO THE
church. It is an extension of our mission as a parish community to reflect the compassion and

healing power of Jesus. 1

We welcome people who demonstrate compassion, care, and concern for the sick and elderly. ‘

This ministry is very close to that of Jesus — spiritual healing often occurs. Workshops are
provided both by the Diocese and parish to help ministers to prepare for this ministry.

We spend time with those in our parish who are in need of our company. St. Lucy’s commu-
nity has 11 rest homes, 2 hospitals & several individuals who are homebound. The time commitment varies according to the availa-
bility of the minister and people’s needs.

Contact Details

RETROUVAILLE

A LIFELINE FOR MARRIED COUPLES

Rediscover Your Marriage — Retrouvaille (pronounced retro-vi with a long i) simply means 'rediscovery'. The program
offers the chance to rediscover yourself, your spouse, and a loving relationship in your marriage. 10's of 1000's headed
for divorce have successfully saved their marriages by attending. Retrouvaille is not a spiritual retreat, not a sensitivity
group, not a seminar, not a social gathering. For confidential information about or to register for the September program
beginning with a weekend on Sept 19-21, 2025 call 408-605-4998, email: SanJose@RetroCA.com or visit our website at
www.HelpOurMarriage.org
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St. Vincent de Paul Outreach / Oficina de Servicios Sociales de San Vicente de Paul

“

The Society of St. Vincent de Paul, St. Lucy Conference, that serves those in need, has an office on the Church cam-
pus. We are currently open for client visits from 9:00 to 11:00 on Monday and Thursday. Food distribution only from
11:00 — 12:00 on Tuesday. If you are a retiree and are looking for a ministry to join of like-minded Christians, join us. Or,
find yourself with time that you would like to fill giving back to others in need. Or, you’re just looking for a place to go and
belong, please consider the Society of St. Vincent de Paul. If you are interested in exploring our ministry opportunities,
you can contact us at svdp.stlucy@gmail.com. Please indicate in the subject line: Ministry Opportunity. Please include
contact information and a volunteer will call to discuss your availability and interests. If you don’t have email, leave a
message at 408-915-0054. If this is not a ministry that you can explore now, please keep the members of our Society
here in Santa Clara County in your prayers.

If you would like more information on the Society of St. Vincent de Paul, please visit our St. Lucy Parish ministry page for
additional information at https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.

Online Donations can be made at https://paybee.io/@stlucy@48.

La Sociedad de San Vicente de Paul, Conferencia de Santa Lucia, que atiende a los necesitados, tiene una oficina en el
campus de la Iglesia. Actualmente, atendemos visitas de clientes de 9:00 a 11:00 los lunes y jueves. La distribucion de
alimentos es solo de 11:00 a 12:00 los martes. Si eres jubilado y buscas un ministerio con cristianos afines, unete a no-
sotros. O si tienes tiempo que te gustaria dedicar a ayudar a quienes lo necesitan. O si simplemente buscas un lugar
donde sentirte parte, considera la Sociedad de San Vicente de Paul. Si te interesa explorar nuestras oportunidades de
ministerio, puedes contactarnos en svdp.stlucy@gmail.com. Indica en el asunto: "Oportunidad de Ministerio”. Incluye tu
informacién de contacto y un voluntario te llamara para hablar sobre tu disponibilidad e intereses. Si no tienes correo
electrénico, deja un mensaje al 408-915-0054. Si este no es un ministerio que pueda explorar ahora, mantenga a los
miembros de nuestra Sociedad aqui en el condado de Santa Clara en sus oraciones.

Para obtener mas informacion sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el sitio web de la parroquia
en https.//www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.

Puede hacer una donacion en linea en https://paybee.io/@stlucy@48.

ILM: THE INSTITUTE FOR LEADERSHIP IN MINISTRY

The ILM, or The Institute for Leadership in Ministry, is accepting applications for this year’s formation. ILM is a
rogram offered by the Diocese of San Jose whose goal is to provide theological education, leadership training,

End pastoral and spiritual formation for those who demonstrate the ability or the potential to serve as leaders in
arishes.

ILM is a 3-year program meeting every Wednesday evening from 7 -9 at Cristo Ray San Jose Jesuit High School in San Jose, along
'with a once a month Saturday class from 9 — 3.

[f anyone is interested, please speak to Father Rick to discuss your interest. Or if you would like to know more about the program
Iplease feel free to reach out to Tracey Colella at traceyacolella@gmail.com. You can also find more information on the website
at dsj.org/ilm.

El ILM, o Instituto para el Liderazgo en el Ministerio, esta aceptando solicitudes para la formacion de este ario. El ILM es un pro-
Igrama ofrecido por la Diocesis de San José cuyo objetivo es brindar educacion teologica, capacitacion en liderazgo y formacion
pastoral y espiritual a quienes demuestren la capacidad o el potencial para servir como lideres en parroquias.

El ILM es un programa de tres arios que se reune todos los miércoles por la noche, de 7 a 9, en la Escuela Secundaria Jesuita Cristo
Ray San José en San José, junto con una clase de once clases al mes los sabados, de 9 a 3.

Si alguien estad interesado, por favor, hable con el Padre Rick para conversar sobre su interés. O si desea obtener mds informacion
sobre el programa, no dude en contactar a Tracey Colella en traceyacolella@gmail.com. También puede encontrar mds informacion
en el sitio web: dsj.org/ilm.



mailto:traceyacolella@gmail.com
http://dsj.org/ilm
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Are you an adult or know someone interested in receiving the Sacraments
—=Baptism, First Communion, and/or Confirmation?

JOIN US STARTING SEPTEMBER 3RD

Sy =

WWWN . STLUCY-CAMPBELL .ORG

SCRIPTURE STUDY
The Scripture Study group
will be examining the book
of Exodus in a 10 week course
via zoom starting September 9
and September 11 at 7
pm. The same lesson will be
held on Tuesday and Thursday
of each week. Books will be distributed outside the PAC
on Wednesday, September 3, from 6 to 7 pm. The sug-
gested donation is $30 per set of books. Contact Jim
Miller at 408-677-5070 for more information.

The Knights of Columbus Daily Rosary
via Zoom at 8 pm.

The meeting id: 891 3125 2139,
Passcode: Knights All are welcome!
%KN IGHTS

OF COLUMBUS

IN SERVICE TO ONE. IN SERVICE TO ALL.

Born a man...become a
Knight. The Knights of
Columbus are looking for
good, practicing Catholic men. If interested, contact Jim

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION
- “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.
- “Misas de Sanacion” el primer Viernes de cada
mes, alas 7 pm. Maria Elena (408) 391-6222

Los invitamos a nuestras reuniones del grupo de
Legién de Maria todos los Jueves alas 7 pm en
el Salén PAC-B. Patricia Alvarado 408-489-7517

N

HN - Jom s/

DE-LISIEUN

VENERATION AND MASS
CELEBRATION OF THE RELICS

Monday, October 20, 2025
Our Lady of La Vang

4:00 PM

MASS CELEBRATION WITH
BISHOP CANTU AND OTHER
BISHOPS IN TOWN FOR THE
REGIONAL BISHOPS MEETING

AFTER MASS- 6:45 PM
PUBLIC VENERATION

7:00 PM

DEPARTURE OF THE RELICS
AND RECEPTION AT OUR LADY
OF LA VANG PARISH

Beyond our Parish

SAINT TrleReSt

v v

AMERICAN SIGN
LANGUAGE MASS

Ay
\

OCTOBER DECEMBER

JULY SEPTEMBER

Sunday, July 20 Sunday, October 19

Sunday, August 17 Sunday, November 16

Sunday, September 21 Sunday, December 21
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“NO HAY PROBLEMA”

Jidari abogadosconexperiencia.com

LET'S GROW YOUR BUSINESS @ catholicmatch’
Place Your Ad Here ReachPolit Niifsc California
and Support Our Parish! e Education Center
Personalized Care for i LIMITED TIME OFFER | 3
CONTACT ME . U.I::::::mn:::p“n ﬁﬁwm w this ad.
Joanne Sullins ERETIG T e oy CallUst +1 40 6 0029 ox
: wwworeachpointedu.com
Jsullins@4LPi.com ° (800) 950-9952 x2662 o A Bt B il ?&d%gmﬂ%
" - Residential & C jal | & PR
IF YOU LIVE ALONE SEasss RO0FINGS0LUTIONS . - Fopairs & Now Intallaions | e
MDMedAlert!™  swoe AT H s W - Gutters & Maintenance
sl:mmlnl?:ce.; P‘:ngg:fF Aot $1 o) Located at 100 Gilman Ave., Ste B,
amily/Friends al el mo.

. Campbell, CA 95008
caLLnowt 800.809.3570 s mo-medatetcom i, M A8 B | CALL NOW FOR FREE ESTIMATE! - (408) 549-1023

“ » Interior AND Exterior ‘,. FREE
I @7% TJM Textured Walls b ‘X AD DESIGN

Los Gatos Audiology Acoustic Ceiling Removal

i PAINTING SERVICES with purchase
Specializing in hearing aid testing, CORMIMCIAL & SR TIA Wallpaper Removal ;:’\ of this space
evaluations, fittings, and repairs. GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!

15899 LES Gét‘;S'Agiaggggd' Ste. 8 Call Now for a Free Consultation ! 1’ CALL
Dr. Christine Throm 0s (satos, . . =
e Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com 4 800-950-8952
Audiologist 408-354-1312 | | J (@) 4

“Hablo Espanol” | Parishioner | Lic.#1055082 'h
DOES YOUR NONPROFIT -;l aun s
ORGANIZATION NEED
ANEWSLETTER? ‘
Engaging, ad-supported
print and digital newsletters
to reach your community.

SUPPORT

ﬁ OUR PARISH

Visit Ipicommunities.com

WE'RE HIRING! | T A | Place Your Ad Here and

AD SALES EXECUTIVES Support our Parish!

BE YOURSELF. i
BRING YOUR PASSION. - A Instantly create and

WORK WITH PURPOSE. » purchase an ad with
* Paid training : A e oy m E

= Some travel €

. W:::Ii:: :aiance TR o cmn

* Full-Ti ith benefit .
* Serve ::u:vcon':'::;;t: : smnln

@ ADT-Monitored Home Security

Get 24-Hour Protection From a Mame You Can Trust

SUPPORT OUR ADVERTISERS!

@ For ad info. call 1-800-950-9952  www.4lpi.com St. Lucy Church, Campbell, CA A 4C 05-1932



